


טקסטים לתרגום מדף הבית: תפריט צד, מעבר פרקים:

Next chapter
Chapitre suivant

Previous chapter
Chapitre précédent

Go to main menu
Aller au menu principal

You are in (chapter x)
Vous êtes au (chapitre x)


(Canva) 
Canva : Relatez votre parcours personnel dans cet album numérique personnalisé qui accompagne les activités de chaque chapitre. Insérez-y vos créations, écrivez-y vos réflexions, et lorsque vous avez terminé, partagez-le avec vos amis et votre famille, et montrez-leur en quoi cette grande étape est importante pour vous !

Commencez à personnaliser votre album !


(Share)
Partager : Maintenant que vous achevez votre périple à travers les différents aspects de l’histoire, de la tradition et de l’identité juives, ajoutez-y votre touche personnelle ! Cliquez ici pour partager l’une de vos sources primaires qui illustre votre expérience de Bar/Bat Mitsva ; dites-nous en quoi elle est importante pour vous, et comment d’autres peuvent s’en inspirer.
Ajoutez votre touche personnelle !


(Gallery)
Galerie photo 
Visitez la galerie photo des sources primaires, voyez ce que d’autres ont publié, et ayez ainsi un aperçu de leur expérience personnelle ! 

Bientôt disponible !
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כותרות לשקופיות במצגת canva
Mazel Tov! Welcome to your digital scrapbook!
Mazel Tov ! Bienvenue dans votre album numérique !

Document your unique journey as you follow the activities in each chapter, add your creations and share your reflections. This is YOUR scrapbook, so feel free to edit the design, change the order or delete slides as needed. When you're done - you can share with friends and family and show them what makes this milestone meaningful to you!
Relatez votre parcours personnel au fur et à mesure que vous faites les activités de chaque chapitre, ajoutez-y vos créations, et partagez-y vos réflexions. Ceci est VOTRE album, alors n’hésitez pas à modifier le design, à changer l’ordre des diapositives, ou à les supprimer si nécessaire. Lorsque vous avez terminé, partagez cet album avec vos amis et votre famille, et montrez-leur en quoi cette grande étape est importante pour vous !
1. My Bar/Bat Mitzvah Journey -- Mon parcours de Bar/Bat Mitsva
2. My word cloud - Mon nuage de mots
3. My milestones - Mes étapes importantes
4. My invitation – Ma carte d’invitation
5. My guest list , circles of community – Ma liste d’invités, cercles communautaires
6. My Shabbat – Mon Chabbat
7. My cartoon – Mon illustration
8. My Hebrew birthday – Mon anniversaire hébraïque
9. My exhibit – Mon exposition
10. Inspiration - Inspiration
11. My Hebrew name – Mon nom hébreu
12. Reasons to learn Hebrew – Les raisons d’apprendre l’hébreu
13. My favorite Hebrew song – Ma chanson préférée en hébreu
14. Let it be – Lou yehi
15. My mural – Ma fresque murale
16. My prayer – Ma prière
17. My family – Ma famille
18. My family tree – Mon arbre généalogique
Me - Moi	Comment by Laure Halber: This word ("me") is in the CANVA slide but not in the Word file that I received. So I added it here with the translation.
19. Adventure - Aventure
20. My speech – Mon discours
Introduction/Welcome – Introduction / Paroles de bienvenue 
Biblical/Rabbinic Text – Texte biblique / rabbinique
My Interpretation – Mon interprétation 
Message to Audience – Message aux invités
21. My thoughts on a Jewish text... – Mes réflexions sur un texte juif…
22. Family recipe – Recette familiale
23. My family's food collage – Mon montage photo de plats familiaux
24. Tips for mindful eating – Conseils pour une alimentation raisonnée 
25. Contribution - Contribution
26. My poster/infographic about a cause that is close to my heart - Mon affiche/infographie sur une cause qui me tient à cœur
27. My Tzedakah Centerpiece - Mon panier de collecte de tsédaka
28. WANTED! A good friend – AVIS DE RECHERCHE ! Un véritable ami
29. My best friend – Mon meilleur ami
30. Friendship is like…- L’amitié, c’est comme…
31. My gratitude gallery – Ma galerie de remerciements




